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ИМПЛЕМЕНТИРАЊЕ НА КОМБИНИРАНА НАСТАВА КАЈ 
СТУДЕНТИТЕ ЗА УЧЕЊЕ АНГЛИСКИ КАКО СТРАНСКИ ЈАЗИК ВО 

ВИСОКОТО ОБРАЗОВАНИЕ
                                                                     

д-р Неда Радосавлевиќ
Универзитет на Југоисточна Европа-Тетово

n.radosavleviq@seeu.edu.mk   

Апстракт: Од неодамна високото образование потроши многу напор да одговори 
на брзите технолошки иновации во предавањето и учењето на англискиот како 
странски јазик. Во модерните универзитети со појавата на технологијата се поттикнува 
интересот за комбинираната настава. Во изминатите неколку години се зголеми бројот 
на студии кој го проучуваат прашањето за интегрираното образование со цел 1. Како да 
се интегрира современата технологија и медиа во конвенционалната (традиционална) 
училница и 2. Каков вид на педагогија би примениле професорите при употреба 
на современата технологија, фронтална настава (face-to-face) или пак примена на 
компјутерска технологија во компјутерска училница.

Целта на овој труд е да  ја истражи мотивираноста на студентите од примената на 
комбинираното учење во наставата по англиски јазик, кое за  разлика од традиционалното,  
претставува самонасочено учење (автономно, индивидуално, самостојно). Резултатите 
се добиени од анкетата спроведена со 50 студенти од (Правен факултет, Факултет за 
современи општествени науки и Факултет за јазици, култури и комуникација, оддел 
Меѓународни комуникации) кои ја посетуваа наставата по Англиски јазик за специфични 
потреби и целта беше да се увиди мотивираноста од користењето на електронски алатки 
за дебати, дискусии и развој на критичко-мисловните способности на студентите преку 
употребата на дигиталниот софтвер Гугл класрум кој се користи на Универзитетот на 
Југоисточна Европа.

Клучни зборови: електронски ресурси, комбинирана настава, дигитален 
софтвер, високо образование, педагогија, технологија.

УДК 811.111’243:[378.018.43:004 Оригинален научен труд
Original research paper
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IMPLEMENTING BLENDED LEARNING APPROACH WITH STUDENTS 
WHEN LEARNING ENGLISH AS A SECOND LANGUAGE

 Neda Radosavlevikj1

1South East European University-Tetovo
n.radosavleviq@seeu.edu.mk

Abstract: Recently, the Higher Education has spent a lot of effort to give answer to 
the advancement of the communicational technologies in teaching and learning English as a 
second language. In the contemporary universities, the appearance of the technology raises 
the interest for blended learning approach in teaching. In this recent years the number of 
studies has increased that examine the question of integrated education with the aim: 1. How 
to integrate modern technology and media in conventional (traditional) classroom and 2. What 
kind of pedagogy the teachers will implement when using modern technology, traditional 
(face-to-face) or computer technology in computer classroom.

The aim of this paper is to examine the motivation of the students when implementing 
blended learning model into English teaching curriculum and how it is distinguished from the 
traditional model because it represents self-directed (autonomous, individual, independent). 
The results are taken from the questionnaire conducted with 50 students from ( Legal studies 
Faculty, Faculty of contemporary humanistic studies and Faculty of  languages, culture and 
communication, department of International Communication) that attended English for 
specific purposes lectures and the aim was to see how much students are motivated to use 
the technological tools for debates, discussion and for development of critical thinking skills 
by implementing the LMS- Google classroom that is currently in use at South East European 
University.

Key words: technological resources, blended learning teaching, digital software, 
higher education, pedagogy, technology.

1. Вовед
Предмет на интерес на овој труд е комбинираното учење и неговата 

примена во наставата по англиски како странски јазик во високото образование. 
Комбинираното учење вклучува две полиња на интерес, технолошки и 
инструментални импликации комбинирани со педагошката теорија. Според 
генералниот концензус педагошките импликации треба да бидат приоритетни 
пред технолошките. Во средината насочена кон студентот (student-centered 
teaching) одговорноста на наставникот е да го обучи студентот и води низ 
процесот на самонасочување, самоодговорност и автомоност при изучувањето 
на англискиот како странски јазик.

Дизајнирањето и имплементирањето на наставната програма која го 
промовира комбинираното учење (Blended Learning ) може да биде од особено 
значење за високообразовните институции затоа што ги исполнува потребите 
на двете страни, на наставниците и на студентите. Овој метод на изучување на 

Неда Радосављевиќ 



 81

англискиот како странски јазик овозможува поврзување на фронталната настава 
(face to face) и комуникацијата преку интернет, кои можат да им помогнат на 
студентите да  изберат начин на изучување на јазикот кој надобро им одговара со 
што би станале поавтономни при изучувањето на странските јазици. Понатаму, 
комбинираното учење е и вистински чекор напред кон учење на поинтересен 
и поразличен начин. Овој нов метод овозможува подобро образование на 
студентите, како и развој на високообразовните институции при што ќе се даде 
повеќе слобода на поединците да се истакнат или поинаку речено да бидат 
„поавтономни“ во изучувањето на англискиот како втор јазик.

За разлика од традиционалното, комбинираното учење претставува 
интегрирано самонасочено учење (автономно, индивидуално). Овој метод од 
една страна овозможува задоволување на потребата за учење (learning need), а 
од друга страна овозможува адаптирање врз база на стилот, односно на начинот  
кој ученикот го совладува материјалот.

Предизвикот за наставникот кој го применува комбинираното учење на 
час е да ги предвиди можните недостатоци, различности, пречки во однос на 
институциите, колегите, администраторите и да го прифати овој начин како 
можно решение кое ќе даде солидни резултати при повеќегодишната примена.

Врз основа на досегашните сознанија и анализата на резултатите од 
истражувањето може да се констатира позитивно влијание на комбинираното 
учење врз мотивацијата за учење, зголемување на нивото на јазична компетенција 
кај студентите, зголемување на вештините за читање и пишување и развивање 
на автономното учење.

2. Карактеристики и примена на комбинираното учење
Комбинираното учење претставува составен дел на наставата при 

изучување на англискиот како странски јазик во многу високо-образовни 
институции. Активната настава вклучува услови при што квалитетот на 
наставата се вреднува од аспект на директна вклученост на ученикот, како и 
стекнување знаења преку интеракција со наставникот и другите ученици. 
Поимот “blended learning” потекнува од зборот “blend” што означува „смеса, 
комбинација“, комбинирање на традиционалниот модел на фронтална настава 
со современиот начин на учење јазик, односно со примена на технологии. Со 
користење на компјутер се овозможува современа интерактивна настава во 
училница и истиот се користи како наставно средство со огромен потенцијал 
како извор на многу информации.

Со воведувањето на компјутерскиот систем во високото образование, 
ќе им се овозможи на студентите настава која ќе биде приспособена на 
индивидуалните интереси и нивните потреби. Компјутерот претставува 
составен дел од образовниот процес за изведување на наставата со подигнување 
на квалитетот, како и извор на знаење за побрзо и поквалитетно учење.

ИМПЛЕМЕНТИРАЊЕ НА КОМБИНИРАНА НАСТАВА КАЈ СТУДЕНТИТЕ ЗА УЧЕЊЕ АНГЛИСКИ 
КАКО СТРАНСКИ ЈАЗИК ВО ВИСОКОТО ОБРАЗОВАНИЕ



 82

Од друга страна преку примена образовниот софтвер студентите ќе 
стекнат поширок опсег знаења и вештини кои ќе го подобрат квалитетот на 
нивното знаење, како што се (Трпчевска и Христов 2010, стр.135–136): развој на 
когнитивни, емоционални и социјални вештини. Преку развој на когнитивните 
вештини студентите ќе научат да ги решаваат проблемите во дигиталната 
средина и креативно да се изразуваат. Емоционалните вештини ја зголемуваат 
самодовербата на кај студентите бидејќи компјутерот претставува истовремено 
извор на информации и универзален систем кој се користи за решавање на задачи 
со проблем индивидуално или во групи при што кога ќе се реши проблемот 
студентите својот успех со споделуваат со своите соученици со што се потенцира 
нивната креативност и можност за напредување. Социјалните вештини се 
особено значајни за развој на социјалните способности кај студентите преку 
работата во двојки/парови студентите разменуваат мислења, идеи, искуства и 
активно социјализираат и комуницираат во дигиталната средина.

Компјутерот претставува корисна алатка при изучувањето на јазикот, 
особено ако тој стане дел од нивните секојдневни професионални активности. 
Во исто време компјутерите нудат можности за симултано гледање слики, 
слушање говор и користење на мултимедиални извори, што придонесува за 
побрзо изучување на наставните содржини.

3. Наставни процеси и промени во високото образование
Со подемот на информатичко-комуникациските технологии се 

наметнува и потребата за користење на електронските ресурси во наставата 
на универзитетите. Ваквиот глобален тренд им овозможува на студентите да 
размислуваат и да ги обработуваат информациите на суштински поразличен 
начин од оној на предходните генерации Пренски, 2001а; Пренски 2001б. 
Студентите од Гугл генерацијата според (Никовска, 2013, стр.351) се навикнати 
брзо да ја добиваат информацијата, паралелно да прават и процесираат повеќе 
работи, преферираат на текстот да му предходи визуелен приказ или графикон, 
најдобро функционираат кога се поврзани на социјалните мрежи и претпочитаат 
игри пред сериозна работа, имаат потреба од чести пофалби и награди. Сите 
овие факти придонесуваат за наставни процеси кои ќе придонесат за промени 
во високото образование како и прилагодување на методите за учење на јазик 
при што се очекува и систематизираниот образовен процес да се прилагоди на 
когнитивните промени кај студентите.

Од тука се јавува и потребата за стимулирање на студентите и прилагодување 
на наставата според потребите на индивидуата. Комбинираното учење 
означува комбинирање на методите на настава, каде што при комбинирање 
на традиционалниот и модерниот начин на настава се добива нешто сосема 
поразлично и многу пооригинално. Истото претставува и комбинација на 
различни методи и медиуми вклучувајќи и менторска настава (Мек Спран и 
Кинг, 2005).
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Многу е значајна примената на комбинираниот метод во наставниот процес, 
како и начинот на негово имплементирање во високообразовните институции. 
Предностите на комбинираната настава се во начинот на кој таа може да се 
изведе во училница, со традиционален модел при што фронталната настава се 
комбинира со модерен начин, односно со примена на технологии (Пичиано и 
Џиубан, 2005, стр.8). Во овој случај, традиционалниот и дигиталниот модел се 
јасно одвоени и секој има своја соодветна примена.

Комбинираното учење е најлогичниот природен развој на учењето кој 
овозможува иновативност и интеракција на студентите како и нивна постојана 
комуникација и социјализација во дигиталната средина.  Наставата која се 
одвива комбинирано претставува чекор напред во високото образование и му 
овозможува на студентот да го избере најдобриот начин на учење англиски 
јазик како странски. Карактеристично за комбинираното учење е примената 
на различни ресурси преку кои наставникот комуницира со студентите. Оттука 
произлегува дека комбинираната настава е комбинација (Кејл и Торн, 2008, 
стр.16) од мултимедиални технологии, виртуелни училници, конференциски 
јавувања и текстуална интернетска анимација со видеопренос.

Предностите на комбинираниот наставен модел се: флексибилност во 
поглед на место и време (преку примена на технологијата, односно компјутерите, 
се овозможува студентите и наставникот да комуницираат од место и во време 
кое ним најмногу им одговара), продуктивност (наставникот ги прегледува 
задачите и студентите навремено добиваат известување, односно повратна 
информација) и забрзување на комуникацијата меѓу наставникот и студентите 
како и меѓу самите студенти.

Комбинираното учење уште се нарекува и кооперативно учење (Пичиано и 
Џиубан, 2005, стр. 8). Една од главните предности на ова учење се состои во тоа 
што им помага на студентите да соработуваат и заедно да изработуваат проекти 
или, пак, да работат заедно на одредени задачи во групи каде што, доколку се 
појави некој проблем, студентите можат меѓусебно да си помагаат и, доколку е 
потребно, да се консултираат со наставникот. Кога студентите работат заеднички 
на одреден проект, нивната комуникација се одвива онлајн  и корисењето на 
интернет портал и форумите за дискусија им помагаат да преговараат и да се 
договараат.

Кај комбинираната настава во фокусот на вниманието е студентот кој треба 
да се промовира како двигател на наставата, а не како пасивен објект – примател 
на знаењето. Оттука, наставникот е оној кој треба да ги следи потребите на 
студентите и да ги насочува самостојно да учат во согласност со нивните 
индивидуални способности. Од овој контекст произлегува настојувањето 
на студентот да му се овозможи активна улога во процесот на учење, како и 
залагање тој да стане поавтономен во изучувањето на англискиот јазик како 
странски ( Рос и Гејџ 2010, стр. 2).
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Комбинирањето на активностите овозможува примена на современи 
технологии во наставата, како видеоконференции, блогови, викис (wikis) и други 
модерни типови на медиуми. Комбинираната настава вклучува интеграција 
на активностите кои се одвиваат дигитално и оние што се изведуваат лице-
в-лице, иако се можни и други опции. Во овој контекст следува заклучокот 
дека комбинираната настава овозможува комбинирање и на педагошките 
методи (од кооперативни до компетитивни), комбинирање синхронични и 
асинхронични технологии, комбинирање форми на работа (од групни до 
независни, индивидуални модели), модалитети (од формати базирани врз 
текст до мултимодални технологии), дури и комбинирање различни програми 
интегрирани од други факултети. Со цел да се обезбеди квалитетна настава со 
комбиниран модел, потребно е да се потврди квалитетот на средината за учење, 
да се искористи она што го знаеме за потребите на возрасните студенти, а и да 
се примени нашето знаење, како и постојано да се надградува за наставните 
процеси кои се одвиваат дигитално.

 Со развојот на технологијата се јави зголемена потреба за промена на 
наставните методи во наставата по Англиски јазик во високото образование. 
Современите студенти (т.н. digital natives) во денешно време размислуваат и 
ги процесираат информациите на поинаков начин од предходните генерации 
(Никовска 2013, стр.351) и тие ја наметнаа потребата за промена на наставниот 
модел, за посовремена настава која ќе овозможи користење на електронските 
ресурси во текот на студирањето. Оттука се јавува и потребата од интернет-
портали преку кои се одвива размената на мислења, искуства и идеи меѓу 
студентите и наставниците како и размена на искуства меѓу наставниот кадар.

Комбинираното учење овозможува современ и иновативен начин на 
издигнување и развивање на наставно-образовните процеси во сите сфери, 
притоа давајќи вистинска можност на школите и високо образование, оставајќи 
им простор на поединците во креирање и градење нови модели во работната 
средина. Системската организација и воспоставувањето на комбинираната 
настава во високото-образовните институции претставува долготраен и 
макотрпен процес како и стратегија преку која се подразбира институционална 
поддршка и посветеност, техничка и административна поддршка, како и 
континуиран процес на обука за наставниците и студентите.

4. Потенцијалот на комбинираната настава во наставата по англиски 
како странски јазик

Комуникацијата и информациите добиени од интернет имаат големо 
влијание врз трансформативната улога на комбинираната настава. Напредокот 
на информатичко-комуникациски технологии секојдневно го менува начинот на 
кој комуницираме и со нивниот развој се појавија повеќе софверски решенија 
чија цел е поуспешно и побрзо изучување на странските јазици. Овие промени 
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се неминовни во образовниот процес за размена на информации и пренесување 
на знаење. Примената на софтверско решение придонесува за зголемена 
интерактивност, автентична и покооперативна настава по странски јазик. 
Преку користењето дигитален систем им се овозможува на студентите да станат 
поавтономни во и надвор од училницата.

Трансформацискиот потенцијал на комбинираната настава се состои од 
потребата за редизајнирање на наставните програми. „Во 21 век учениците 
се веб-потрошувачи (web consumers) и имаат потреба од дигитална настава 
која ја поддржува партиципацијата и интеракцијата. Тие се стремат кон 
искуства кои се друштвени и ги поврзуваат еден со друг ( Вест и Вест, 2009, 
стр. 2)‟. Комбинираната настава ја промовира соработката помеѓу студентот и 
наставникот во заедницата и придонесува за активно учење. Според Виготски 
(1981) учењето се создава во две етапи: интерпсихолошка и интрапсихолошка. 
Виготски (2011, стр.2) тврди дека : „Секоја функција во културниот развој 
на детето се јавува двапати. Најпрво се јавува на социјален план, а потоа на 
психолошки план. Од тука произлегува дека интеракцијата во дигиталната и 
традиционалната средина е значајна за учењето бидејќи кога новите вештини ќе 
бидат усвоени тие се трансформираат од интерпсихолошки во интрапсихолошки.

Греам и Робинсон (2006, стр.13) истакнуваат дека потенцијалот на 
комбинираната настава се состои од тоа што предавањето во училница се 
заменува со интерактивна средина во која студентите конструираат знаење како 
резултат од интеракцијата со наставниците и своите колеги. Ова значи дека 
трансформацијата им овозможува на студентите да бидат заедно, да комуницираат 
оддалеку без разлика на време, место или ситуација. Комбинираното учење 
е ефективно бидејќи ја развива соработката меѓу наставникот и студентот за 
дијалог, дебата преку форумот за дискутирање, преговарање  и донесување 
одлуки (Гарисон и Канука, 2013, стр.77). Имплементирањето на комбинираното 
учење во високото образование е посебно значајно бидејќи влијае на 
колаборативноста, го поттикнува наставниот процес преку користењето на 
електронските ресурси, форумите за дискутирање, видеото, веб-страниците 
и дигиталните материјали на курсевите по Англиски јазик, ги подготвува 
студентите за динамична интеракција и им помага на студентите да ги подобрат 
вештините за зборување и да го развијат критичкото размислување.  

Во оваа декада се појавија различни дигитални системи кој имаат за цел 
да го подобрат квалитетот на предавање и учење. Со примената на дигитален 
систем во наставата по странски јазик се задоволуваат различните стилови на 
учење на студентите како и природата на овој метод наложува „ист пристап кон 
сите“ (one size fits all), кој тешко се применува во практичната настава (Дагада 
и Мунгаи, 2013, стр.151). Преку користење на ИКТ-алатките во наставата 
по странски јазик  на наставникот му се овозможува да го следи напредокот 
на студентот преку менторски систем со што наставата може полесно да се 
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прилагоди на индивидуалните стилови на учење и на темпото во напредувањето 
на студентите (Јонасен et al., 1999). Ефективната и редовна примена на 
ИКТ-алатките придонесува за зголемена интерактивност, автентитичност и 
кооперативност во наставата по Англиски јазик.

5. Анализа на резултатите од анкетата
За да се увиди мотивираноста на студентите од комбинираната настава 

преку употребата на дигиталниот софтвер Гугл класрум, направивме анкета 
со 50 студенти кои ја посетуваа наставата по Англиски јазик за специфични 
потреби од (Правен факултет, Факултет за современи општествени науки и 
Факултет за јазици, култури и комуникација, оддел Меѓународни комуникации). 
Студентите во најголем број беа Албанци, помал број Турци, Македонци и Роми 
посетуваа настава во втора година, а беа на возраст меѓу 19-20 години.

Користењето на дигитален систем кој го помага дигиталното учење 
претставува многу значајаен фактор за наставниците и студентите на 
Универзитетот на Југоисточна Европа. УЈИЕ повеќе од десет години има 
искуство во користење на софтвер менаџмент системи. Дигиталниот систем 
Гугл класрум е една од компонентите преку кој се оценува кадарот како и колку 
го користат дигиталниот систем студентите и наставниците во текот на целата 
година.

Во Јазичниот центар на Универзитетот на Југоисточна Европа учат 
студенти од различни култоролошко-лингвистички средини и истиот им нуди 
на студентите избор од курсеви по англиски јазик почнувајќи од почетно до 
највиското ниво како и курсеви специјализирани за право, бизнис-информатика, 
бизнис-економија, јавна администрација и меѓународни комуникации. 
Мисијата на центарот за јазици е да ги мотивира студентите да социјализираат 
и да ги стимулира во учењето на странски јазици. Студентите почнувајќи од 
втора година на студии ги посетуваат специјализираните курсеви каде што 
професионално се насочуваат во учењето на англискиот како странски јазик 
зависно од областа која ја студираат.

Со цел да се увиди мотивираноста на студентите од комбинираната 
настава преку примената на дигиталниот софтвер Гугл класрум и воедно колку 
студентите се мотивирани да ги користат електронските ресурси за дебати на 
час, дискусии на и надвор од часот, беше направена студија со 50 студенти кои 
ја посетуваа наставата по Англиски јазик за специфични потреби.

Анкетата имаше за цел да ја увиди мотивираноста на студентите за 
комбинирана настава и да ја измери перцепцијата на студентите за употребата 
на електронски ресурси во наставата како и за нивната примена преку 
користење на дигиталниот систем Гугл класрум. Резултатите од истражувањето 
покажаа дека 62 проценти од студентите го користат компјутерот 2 до 5 
часа на ден за завршување на нивните задачи. Понатаму, 80 проценти од 
студентите истакнале дека повеќе сакаат онлајн часови оттколку да посетуваат 
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традиционална настава. 82 проценти истакнале дека потребно е наставниците 
да ја користат технологијата во училница, 69 проценти од студентите истакнале 
дека технологијата им помага во изготвувањето на домашните задачи и исто 
толку проценти истакнале дека немаат никакви тешкотии со употребата на 
дигиталниот софтвер. 70 проценти од студентите преферираат комбинирана 
настава, додека 60 проценти  преферираат да комуницираат од дома. 86 
проценти од студентите се сложија дека технологијата игра значајна улога во 
подобрувањето на нивните вештини по англиски јазик. Комбинираното учење 
им помогнало на 47 проценти од студентите да ги подобрат нивните вештини за 
читање додека 67 проценти од студентите истакнале дека комбинираното учење 
им помага да ги подобрат нивните вештини за пишување.

Студентите дадоа многу позитивни одговори во однос на користењето 
на дигиталниот систем за објавување презентации, онлајн-дискусии и онлајн-
предавања 48 проценти се согласија дека Гугл класрум е корисен за објавување 
презентации, 70 проценти, пак, истакнаа дека Гугл класрум е корисен за 
онлајн-дискусии. Поголемиот број студенти, 74 проценти истакнаа дека Гугл 
красрум е корисен за објавување онлајн-предавања. 81 процент од студентите 
на Универзитетот на Југоисточна Европа истакнаа дека дигиталниот систем 
им помага во изучувањето странски јазици, им го олеснува пристапот на 
информации, а можат во секое време и на секое место да комуницираат со 
наставникот. 67 проценти од студентите истакнале дека комбинираната настава 
придонела тие да станат посамостојни во учењето на англискиот како странски 
јазик.

Напредокот на информатичко-комуникациските технологии во високото 
образование има за цел да ги подобри квалитетот на наставните програми 
преку зголемување на можностите за отвореност и за користење физички 
и електронски ресурси, како и нивна примена како наставни средства кои ќе 
придонесат за поголема мотивираност на студентите и ќе им овозможат да 
станат поавтономни во изучувањето на англискиот како странски јазик.

6. Заклучок
Со развојот на технологијата се наметнува нов динамичен начин на работа 

и потреба за имплементирање на современи методи и наставни програми кои 
треба да се имплементираат во наставата по англиски како странски јазик. 
Комбинираната настава претставува можност за развој на современи наставни 
методи со техничка и педагошка поддршка, со што би се подобрил квалитетот 
како и стандардите за работа во високото образование.

Користењето на дигиталните системи на Универзитетот на Југоисточна 
Европа претставува чекор напред за подобрување и усовршување на стандардите 
и квалитетот на учење како и целокупниот наставно-образовниот процес. 
Преку имплементирање на комбинираното учење се подобруваат и јазичните 
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компетенции кај студентите: 47 проценти од студентите ги подобриле нивните 
вештини за читање додека 67 проценти од студентите истакнале дека ги 
подобриле нивните вештини за пишување. 80 проценти од студентите се сложија 
дека дигиталниот систем Гугл класрум им помага во изучувањето странски 
јазик, изготвувањето на домашните задачи како и за нивно објавувањето. 82 
проценти од студентите истакнуваат дека е многу корисно наставниците да 
користат технологии во училница. 72 проценти од студентите дигиталниот 
систем го користат за онлајн-дискусии преку форумот за дискутирање. На овој 
начин на студентите им се овозможува да комуницираат со наставникот и со 
своите соученици кога сакаат асинхронично или синхронично, зависно од тоа 
каде се наоѓаат.

Со прогресот на технолошките иновации и зголемената примена различни 
софверски и хардверски алатки се јавува потреба за редизајнирање на наставните 
програми, со што дел од традиционалната настава ќе се замени со настава 
изведена во компјутерска училница. Земајќи го предвид целосниот потенцијал 
на комбинирано учење, треба да се напомене дека за имплементирање на 
овој метод ќе бидат потребни време и трпение за да им се помогне на високо-
образовните институции да ја препознаат идејата, односно тенденцијата која 
треба да се развие. Од една страна, потребно е да се направат промени во 
наставните програми за да се создаде ефективна средина во која студентите ќе 
се стимулираат кон колаборативно учење. Од друга страна, не може во целост 
да се потврди дека комбинираната настава и активностите кои се наменети за 
комуникативно развивање на јазикот ќе ги мотивираат студентите активно да 
се социјализираат. Комбинираната настава бара кохерентен и интегриран план 
за работа и при планирањето потребни се: ентузијазам, енергија, финансиски 
услови, залагање со цел примена на комбинираното учење за практични цели. 
Главниот предизвик во процесот на креирање на настава со комбиниран модел 
е да се развие комуникацијата помеѓу студентите и наставникот во дигиталната 
средина Затоа потребно е наставниците да се стремат да создадат услови за 
споведување на комбинирана настава, да ги креираат наставните програми 
според овој модел и со тоа да ги редизајнираат курсевите, да објавуваат онлајн 
материјали со користење на дигитален софтвер, да ги користат форумите за 
дискутирање и преговарање, да соработуваат и делат искуства со колегите од 
други универзитети и сето тоа да придонесе за подобрување на квалитетот и 
методите за учење во високото образование.

Употребата на електронските ресурси придонесе за современа, автентична, 
кооперативна наставата по јазик. Планирањето на комбинирана настава на 
еден универзитет претставува долготрајна стратегија  каде пред се потребна е 
институционална поддршка, посветеност, инвестиција и организирање обука 
на наставниот кадар. Високообразовните институции треба да ги осовременат 
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наставните методи и да организираат обука за наставниците и студентите 
и притоа да се земат предвид заедничките потреби, искуствата и целите при 
спроведувањето на комбинираната настава и критериумите: наставните 
цели, индивидуалните потреби на студентот, различните стилови на учење, 
расположливите ресурси итн.

Како краен заклучок на овој труд може да се истакне дека комбинираната 
настава претставува чекор напред во подобрување и модернизација на 
наставните методи како и целокупниот образовен процес во Република Северна 
Македонија. Понатаму, зголемената динамичност на живеење и прогресот на 
технолошките иновации придонесе за имплементирање на нови продуктивни 
решенија како што е воспоставувањето на дигитални системи на универзитетите. 
Софтвер менаџмент системот овозможува  синхрона и асинхрона комуникација 
помеѓу студентите и наставниците со што се отвараат нови можности врзани со 
избор на време и локација за учење, и при тоа може да се елиминира физичкото 
присуство во училница за одредено време. На овој начин студентите побрзо 
доаѓаат до информации, во секое време имаат пристап до лекциите и наставните 
планови, задачите и презентациите и се во постојан контакт со наставникот.

Имплементирањето на комбинираната настава има за цел да ги подобри 
стандардите за квалитет во високото образование. Истовремено овозможува 
трансформација на административно-организациските структури како и начин 
за поставување на современи критериуми и системска промена во наставно-
образовните процеси. Универзитетите треба да се заложат и да инвестираат во 
ре-дизајнирање на наставните програми како и промовирање на нови едукативни 
програми и ефикасни современи методи кои ќе ги мотивираат студентите при 
учењето на англискиот како странски јазик.
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